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Thursday — Praise for the three children saints

X XK

Seven times hotter the fire was lit + And forty
nine full breadths - But the youths did not fear this
 Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

The three youths overcame * The fiery furnace -
And conquered the enemy saying - Hoce Erof Ari-
Ho-oo Chast.

The king proclaimed in a heard voice * Ananias,
Azarias and Misael © The servants of the Most High
God - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Come out from the fiery furnace * For your God

is powerful - The performer of wonders - Hoce

Erof Ari-Ho-oo Chast.

Honor and glory O Israel - Offer before God
Emmanuel - The sound of rejoicing and praise -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Before Him all the nations worship - And all
tongues and languages * They praise the Lord of
Sabaoth - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chasf.

There is no other Lord like You * Who is
powerful and feared * Your dominion is eternal -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

The furnace became a cool mist saying
Therefore the youths proclaimed ‘ Praise you the
gracious Lord - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Rejoice in the God of Jacob -
powerful and feared God - And praise His Holy
Name - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

Bless the Lord O
you three youths - Praise the Lord at all times -
Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.

For the Lord our God is greatly praised - And

For He is a

Praise Him also with hymns -

teared above the other gods - By His might He
delivered the youths - Hoce Erof Ari-Ho-oo Chast.
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Thursday — Praise for the three children saints >OOC
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Thursday — Praise for the three children saints >OOC
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Thursday — Praise for the three children saints >OOC
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Thursday — A Roumi Hymmn for the Three Saintly Children
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A ROUMI HYMN FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN

We therefore

offering and rational worship;

present an
we send unto Thee this day
psalmidies for Thy glory O our
Savior; Hananiah, Azariah and
Mishael.

When they were raised to
take glory in their bodies, the
angel came down, stopped the

fire and it became cool for
Hananiah, Azariah and Mishael.
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They praise and worship

God continually.

We follow Thee with all our
hearts, and we fear Thee, and
we seek Thy face, O God do
not forsake us.

But deal
according to Thy meekness,

rather with us,
and according to Thy great
mercy, O Lord help us.

May our prayers ascend unto
Thee, O our Master, like burnt
offerings of lambs, and fatted
calves.

Do not forget the covenant,
which Thou hast made with our
fathers, Abraham, Isaac and
Jacob, (Israel) Thine holy one.

Bless the Lord all you

epwow: Tmasveroc vap wulloc

€Y2,€N TEVUHTES AYNOR,€L

VUWOWS ATW  UTEYKAAAATW
NNeygTa2wows ANantac Izaprac

ke licana.

Uenenca  epenxe  e€BoA2en
NEYUYCTHPION €00%a B eNww eBoA
ENXW Moc Xe€ YovaaB NOI
TINOwWTES YovaaB NOI TeTxwpes
JovaaB NOI TTETLOY AN VMATATYS
NENTAYT Nan €BoA2EN NEY2,100°T
ATNIAS

AYWANARTHY  €XeN

Dnantac Dzaprackellicana.
Cv2wc evcror eProvt NeHow

NiBeN.

WATOS PRAISE FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN
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Watos Psali for the Three Saintly Children
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nations, the tribes and all kinds
of tongues, Praise Him and
glority Him, above all forever.
Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly children,
Shadrach, Meshach,
Abednego, that He may forgive

and

us our sins.

WATOS PSALI FOR THE THREE SAINTLY CHILDREN

We worship the good Father,
and Jesus Christ the Son, and
the Spirit the Paraclete, the holy
and co-essential Trinity.

Hail to you O Virgin, the
very and true queen, hail to the
pride of our race, who gave
birth to Emmanuel.
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MT/?WM’@/ — Adam Psali: Commemoration of the 1 irgin, Angels, Apostles, Martyrs and the Rz;g/az‘eoﬂbooc

Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly children,
Shadrach, Meshach,

Abednego, that He may forgive

and

us our sins.
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MT/?WM’@/ — Adam Psali: Commemoration of the 1 irgin, Angels, Apostles, Martyrs and the Régbz‘eo%bOOC
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MT/?WM’@/ — Adam Psali: Commemoration of the 1 irgin, Angels, Apostles, Martyrs and the Rz;g/az‘eoﬂbooc
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MT/?WM’@/ — Adam Psali: Commemoration of the 1 irgin, Angels, Apostles, Martyrs and the Rngbz‘eo%}OOC
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INTERCESSION TO THE VIRGIN, ANGELS, THE FATHERS, THE
PROPHETS, THE APOSTLES, THE MARTYRS AND THE RIGHTEOUS

Intercede on our behalf, O
Lady of us all the Mother of
God, Mary the Mother of our
Savior, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Michael and
Gabriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy archangels, Raphael and
Suriel, that He may forgive us
our sins.

Intercede on our behalf, O
holy Sedakiel,
Sarathiel, and Ananiel, that He
may forgive us our sins.

archangels,

Intercede on our behalf, O

Thrones,  Dominions  and
Powers, the Cherubim and the
Seraphim, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the

ministers fervent as fire, that

four incorporeal beasts,

He may forgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
of the Truth, the
twenty-four Presbyters, that He

may forgive us our sins.

Priests

Intercede on our behalf, O
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hosts, and all the

heavenly multitudes, that He

angelic

may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
the patriarchs, Abraham, Isaac
and Jacob, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O perfect man, the
righteous and the just Enoch,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Elijah the Tishbite,
and Elisha his disciple, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O the
Archprophet, and Isaiah and

Moses

Jeremiah, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O David the Psalmist,
Ezekiel and Daniel, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Joachim, Anna
Joseph the Presbyter, and the
Job,  Joseph
Nicodemus, that He
forgive us our sins.

and

just and

may

Pray to the Lord on our
behalf, O Melchizedek
Aaron,

and
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our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O of the
prophets, and all the righteous

chorus

and the just, that He may
tforgive us our sins.

Intercede on our behalf, O
forerunner and baptizer, John
the Baptist, that He may forgive
us our sins.

Intercede on our behalf, O
the hundred and forty four
the celibate
Evangelist, that He may forgive

thousand, and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
the apostles, and the rest of the
disciples, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O blessed archdeacon,
Stephen the First Martyr, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O Beholder of God the
Evangelist, Mark the Apostle,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyr, my lord Prince George,

mantled

struggle

that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Theodore
Theodore, Leontius

and
and
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Panikarus, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O lover of the Father
Mercurius, and Abba Mena and
Abba Victor, that He may
torgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord Claudius and
Theodore, Abba Eskhyron and
Abba that He

torgive us our sins.

Isaac, may

Pray to the Lord on our
behalf, Basilidis and Eusebius,
Macarius and Philotheus, that
He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pisura and Abba
Epshoi, Abba Isi and Thecla
his sister, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs,

struggle mantled
Apali
Theoclia, that He may forgive

Justus, and

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Jacob the Persian,

Saint  Sergius and  Saint
Bacchus, that He may forgive

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Cosmas his brothers

mantled

struggle

and their mother, that He may
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forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Kir and his
brother John, and Barbara,
Juliana and Demiana, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, lord Apatir and Irae

mantled

struggle

his sister, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, Julius and those who

struggle mantled
were with him, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O struggle
Mari
Sarah his sister, that He may

mantled

martyrs, Pahnam and
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Sarapamon the
Bishop, Psate and Gallinikos,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

martyrs, the Forty Saints of

mantled

struggle

Sebaste, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Piru and Atom,
and John and Simeon, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

€BoA.
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behalf, O mantled
martyrs, Abba Pishoi and his
that He

tforgive us our sins.

struggle

friend Peter, may

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Eklog the priest,
and Abba Epgol and Abba
Kav, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba John of Heraclia,
lord Piphamon and Pistavros,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Isidorus and Pantaleon,
Sophia and Euphemia, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord Apa-Nob
Ptolemacus, and Apa Ekragon

and

and Susinius, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O great high priest,
Abba Peter Seal of the Martyrs,
that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O

Pistavros and Arsenius, that He

new  martyrs,

may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
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Pray to the Lord on our
behalf, O of the
martyrs, who suffered for the
sake of Christ, that He may
torgive us our sins.

chorus

Pray to the Lord on our
behalf, our lords and fathers
who loved their children, Abba
Antony and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three saints Macarii,
and all their children the cross-
bearers, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathets
the hegumens, Abba John and
Abba Daniel, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our masters and fathers
who loved their children, Abba
Pishoi and Abba Paul, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf,
fathers,
Dometius, that He may forgive

our saintly Roman

Maximus and
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O forty nine martyrs,
the Elders of Shiheet, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
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behalf, O strong saint Abba
Moses, and John Kame, that
He may forgive us our sins.
Pray to the Lord on our
behalf, Abba Pachomius of the
and his
Theodore, that He may forgive

Koinonia, disciple
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Shenute the
Archimandrite, and Abba Wisa
his that He

forgive us our sins.

disciple,

may

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Nopher and Abba
tather

may

and our

that He
forgive us our sins.

Karus,
Paphnutius,

Pray to the Lord on our
behalf, Abba the
Confessor, and Justus and
Apollo his disciples, that He

may forgive us our sins.

Samuel

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Apollo and Abba
Apip, and our father Abba
Pigimi, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Evkin and Abba
Ehron, Abba Hor and Abba
Phis, that...

Pray to the Lord on our
behalf, Abba

Ephrem, and John and Simeon,

Parsouma and
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that He may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf,

Ammounious,

Epiphanius and
and Arshillidis
and Arsenius, that He may
tforgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, our lords the ascetic
fathers, Abba Abraham and
George, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, the
Apostolic, and

Athanasius

Severus
Dioscorus, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Basil and Gregory, and
our father Abba Cyril, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O three hundred and
eighteen gathered, at Nicaea for
the faith, that He may forgive
us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O hundred and fifty at
Constantinople, and the two
hundred at Ephesus, that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, Abba Hadid and Abba
John, great  father
Parsouma and Abba Teji, that
He may forgive us our sins.

our
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Pray to the Lord on our
behalf, Abba Abraham the
hegumen, and our father Abba
Mark, that He may forgive us
our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O chorus of the cross-
the
wilderness, that He may forgive

bearers, perfected in

us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, lord King
Constantine, and his mother
Queen Helen, that He may
forgive us our sins.

my

Pray to the Lord on our
behalf, O wise virgin ladies, the
brides of Christ, that He may
forgive us our sins.

Pray to the Lord on our
behalf, O saints of this day,
each one by his name, that He
may forgive us our sins.

Likewise we magnify You,
with David the Psalmist, You
are the priest forever, according
to the order of Melchizedek

Pray to the Lord on our
behalf, our holy father the
patriarch, Pope Abba (...) the
highpriest, that He may forgive
us our sins.

Pray..., our holy father the
Abba  (...) the
Bishop, that He may forgive us

righteous,
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our sins.

ADAM PRAISE TO OUR ROMAN FATHERS MAXIMOUS AND
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When I speak about you: O
cherubic chariot: My tongue
will never get tired: from
blessing you.

For truly, I will go: to the

DOXOLOGY 1
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courtyards of the house of
David: to take a voice by which:
I will speak of your honor.

For God has stood: at the
borders of Judea: and has called
joyfully: and the tribe of Judah
accepted Him.

The Virgin is the tribe of
Judah: who gave birth to our
Savior: and after His birth: she
remained a virgin.

And through the voice: of
Gabriel the angel: we give you
greeting: O the Mother of God,
Mary.

Hail to you from God: hail to
you from Gabriel: hail to you
from us: Hail to you from us,

we exalt you sayig “Hail to
you.”
The holy Angel Gabriel:

announced to the Virgin: after
the greeting: he strengthened
her with his saying.

“Do not be afraid, Mary: for
you have found grace with
God: for behold, you will
conceive: and give birth to a

2

Son.

“And the Lord God shall
give Him: The throne of David,
His father: He will reign over
the house of Jacob: forever and
ever.”

Wherefore, we glorify you: as
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Mother of God at all Times:
Ask the Lord on our behalf:
that He may forgive us our sins.

Hail to you, O Virgin: the
very and true Queen: Hail to
the pride of our race: who gave
birth to Emmanuel.

We ask you to remember us:
O our faithful advocate: before
our Lord Jesus Christ: that He
may forgive us our sins.

The adornment of the Virgin:
Mary the daughter of king
David: at the right hand of
Jesus Christ: the Beloved Son
of God.

As king David the Psalmist:
has said in the psalms: “Upon
the right hand of the throne:
did stand the queen.

You are exalted more than
the Cherubim: O Mother of the
Mighty God,

more than the Seraphim, in

and honored

heaven and on earth.

Blessed are you O Mary: for
you have given birth to the
True One: while remaining a
virgin: and your virginity is
sealed.

As Isaiah has said: with a
voice of joy: “Behold a young
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virgin will conceive: and give
birth to Emmanuel.”

We magnity you every day:
saying with Gabriel: “Hail to
you O ftull of grace: the Lord is
with you.”

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.

Gabriel the angel, announced
to the Virgin, and greeted her
saying, Hail to you O full of
grace.

When the chaste child, heard
his voice, she responded in
wisdom, What can this be?

The angel said to her, he who
is of incorporeal fire, O my
Lady the Virgin, incline your
ear and hear me.

Do not fear or tremble, O
Mary daughter of Joachim, the
Lord God of the Seraphim,
chose you as His dwelling.

Truly you will conceive, the
Word who became poor, for us
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the poor ones, to make us rich.

How can this be, no man has
entered unto me, I ask you to
tell me, do not hide anything
from me.

The Holy Spirit will come
upon you, the power of the
Most High will overshadow
you, the angels praise you,
because of the fear of their
Creator.

You will give birth to the Son
of God, and the Wisdom of
God, for He is the God of our
fathers, and none other but
Him.

Through you the Son of
God, will come in the womb,
look and do not be afraid, for
everyone will be saved through
you.

The Virgin Mary, of the seed
of Abraham, she saved Adam,

from the curse of sin.

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before

our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.
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On the sixth month, Gabriel

was sent, according to the Holy
Gospel, and announced to
Mary.

Gabriel was sent, the servant
of salvation, the incorporeal
the

servant was to

undefiled Virgin.

Gabriel was sent, he raised us

sent,

with the new calling, the free
one was sent, to the chaste girl.

Gabriel was sent, to prepare
the
Gabriel was sent, to the high

for true  Bridegroom,
palace.

A wonderful mystery, and an
exalted wonder, for the Word
of the Father, dwelt among
men.

We worship Him and glorify
Him, with His
incomprehensible Father, and
the Spirit of comfort, for He
have come and saved us.

When the lot fell on
Zacharias, to raise incense, he
entered the temple, and

completed his service.

An angel appeared to him, on
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the right side of the altar, while
he raised incense, saying Do
not fear O Zacharias.

He looked upon your honor,
and your wife Elizabeth, will
bear you a son, and you shall
call his name John.

And Zacharias the priest, at
the right side of the altar, while
placing the incense, Gabriel
spoke with him.

Elizabeth, will

bear you a son, you will have

Your wife

joy and gladness, through his
birth.

How shall I know this, for I
am an old man, and my wife
Elizabeth, is barren with no
child.

You will be mute, until the
child is born, and when your
eyes see, you will glorify the
God of Israel.

Gabriel was sent, by the King
of glory, to a city of Galilee,
named Nazareth.

To a virgin child, from the
house of David, her name was
Mary, the daughter of King
David.

You comforted her saying,
Rejoice and be glad, hail to you
O full of grace, the Lord is with

you.

CAOTINALY VTVEANEPYWOTWIS
€YTAAE OVCOOINOTY! EMWWIS XE€
wurepep2,0t Zaxapiace

DYyNaw Tap €NMEKTalol 0702

Tekca i €arcaBeTs ecenmict NAK

NovWwHpIS exemowT emeypan xe
lwannnc.

Owo2, Zaxapiac  miowuBe
CAOTINALY WIMEANEPYWOTWIS
€YXW MIICOOINOWYIS  SaBpiHA
AYCAKINEVAYe

Xe Tekcamu  CarcaBeTs

ECEMICI NAK NOVWHPIS €PE OWPAW!

W NAKS NEM OVOEAHA JeN

TEYXINISICT
Xe nwc dar NaQWT 1o
€TUIAH AIEPAEANOS 0702, TACR I
€2arcaBeT: ovalpHN Te ecemict
AN
€xewwm EKHXW NpwKs
WA TOTUICI MTIAAOTS AVWANNAT
Nxe NeKBaAS NaTwow “u&bno'r*r
wrnlcpana.
NS'aBpiHAS

€BOARITEN TOYPO NTE TIWOWS

A vorwpn

covBaks NTe TSaarneas emecpan
ne Hazapeo.

Sa

€BOABEN TIHI NAATIAS EMECPAN TIE

OFANOT  WITAPOENOCS

Uaprass Twepr uovpo Aavia.
Ddkwwnr ektrout nac: xe

PAWI 0TNOC 11408 X € HEPE OHEOMER,

N0 TS 002 [I60ic wor Neue.

syl 1 sy )
LS5 L e NG

A s Sy
L) el e Lol
Loy ae®] 4ol

o5 s A LS
o3l ez ) s
Jps aals”

bl Gl of
s C))-<4J Li S e
ollgs sy 3

s L 0SS s JB
Sels bed oo U3y
A Y ile oblai

o lo 0,55 el
o a5 Ly oall 1

) ] st e

b8 o Jupe Jef
o Ade ) astl el s
ol L] L

S o sl 8l )
.Jjb

WL Lgsds &
el gy (o)
s

[ XXX

308

X XK




[ XXX

Thursday — Doxology 6

X XK

Hail to you O Virgin: we also
bless you: with Gabriel the
Angel: the Lord is with you.

We ask you to remember us,
O our trusted advocate, before
our Lord Jesus Christ that He
may forgive us our sins.

You are truly great, O good
announcer, among the angelic
ranks, and the heavenly orders.

Gabriel the announcer, the
great among the angels, and the
exalted holy orders, who carry
tiery flaming swords.

For Daniel the
beheld your honor, and you

prophet,

revealed to him the mystery, of
the life-giving Trinity.

To Zacharias the priest, you
have announced, the birth of
the John  the
Baptist.

forerunner,

Likewise you announced to
the Virgin, saying Hail to you O
tull of grace, the Lord is with
you, you shall bring forth the
Savior of the whole world.

Intercede on our behalf, O
Gabriel the
announcer, that He may forgive

holy archangel,
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us our sins.
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I begin with yearning, to
praise the Eternal God, Your
mercies O my Master 1 praise,
to the end of the ages.

Absolve me from my evils,
with Your power keep me,
from generation to generation,

that my mouth may utter Your
justice.
O heavenly and earthly

people, ask and cry over me,
for my sins are heaved over my
head, and have became heavy
for me.

Master Lord of powers, I ask
You to hear me, Lord listen to
my sighing, and cast it away
from me.
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I ask Your Lordship, accept
me I the poor, and make me
like the publican, who sinned
against You.

Truly You spoke with him,
and forgave and absolved him,
You had
him, and forgave him his sins.

compassion upon

The lakes praise You, forgive
me my sins, and make me like
the adulteress, whom You have
saved.

Her satanic character, was
overthrown and faded, You
saved and rescued her, for she
pleased You.

Jesus Christ the Almighty,
Who was born of Mary, make
me like the thief, who was
crucified upon Your right.

Like him I ask of You, O

wondrous  Lord, for he
confessed to You, likewise
saying.

He spoke in haste, before the
God of Gods, remember me O
my Lord, remember me O my
God.

Grant me mercy O our King,
wisdom and victory, remember
me O my King, when You
come into Your kingdom.

This is what he confessed,
with understanding, and You O

my  Saviof,
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confession to You.

Blessed Lord You granted
him grace, O Jesus Christ Son
of God, You had compassion
upon him, and sent him to
paradise.

Woe to me because of my
sins, salvation is far from me, 1
also the sinner, O my Lord
Jesus my true King.

Look unto me O Lord, O
Lord attend
compassion upon me,

to me, have
and
make me as one of them.
Incline my heart to Your
laws, forgive me my ignorance,
tor I know that You are good,
compassionate and merciful.
Look listen and have mercy,
O You who abides forever,
with  Your

mercy, to the end of ages.

remember me

Remove from my mind, the
sins and the transgressions, I
ask of You O Lord Jesus, do
not rebuke me in Your anger.

O Son of God have
compassion upon us, O Creator
and Provider, do not discipline
my ignorance, with Your anger.

O Great and Sinless God, the
life-giving tree, You do not
desire the death of a sinner, but
rather that he returns and lives.

Forgive me I the weak, O
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TLord God of
compassion upon my weakness,

ages, have
and do not look to me with
anget.

All my sins You have cast
away, quickly O my Lord and
God, I have sinned my Lord
Jesus, I have sinned O Jesus my

God.

O my King have patience
with me, and forgive me all my
sins, do not count against me,
the sins that I have committed.

Accept us to You O Son of

the Father, hear me O

Comforter, I ask You my O
Savior, grant me  Your
compassion.

Wipe away my sins, O Lord
who exists from the beginning,
save me from the afflictions,
that oppose my soul.

Destroy those who oppose,
our souls and spirits, do not
burn my ignorance, like Sodom.

My sins are heaved above
me, remit my iniquities, and do
not destroy me, like Gomorrah.

Forgive me my Lord for I
have sinned, 1 have uttetly
sinned, Lord deal with me, like
the people of Nineveh.

They awakened and lit their

IToc Pt Nnrewn: wanaenk 3a

TaneTXwBS umepcouc epor den

0714BON.
F PBemr nNnanNoBr  omorwcs
arartov  e€Bon Iloc manowds

atepnoBi luc Ilaocs arepnoBr lhc

IManovt.

3 WorNe,HT €2,pHI eXWIS COAX

NNAANOMIA  THpPOwWS  TIAOWPO

LTTEPWIT EPOIS NNINOBI € TAIAITOV,

WonTen epok wwc MATHPS

TUTIAPAK AHTON cwTew €pors TF2,0

€poK WITACWTHPS uape
NEKILEONAHT Ta 2,010
Yo+ nnanoBr eTxH: Iloc

PHETWOTT ICAENZHS 0702 NO2EW

wor PeN NIANASKHS €TtovBe
NTaY VI He

+ bowudeu NNHETTWTOVYNS NCa
TaWTXH New TATINAS  WTEPRI
NPW €TAVETATCWOTNS wppHT
2wyNCo20ma.

* Swpy nnaNoBr €2,pHI exwis
APICTNXWPIN  NNATAPATITWLAS
0% A€ ON MTEPTAKOIR uppHT 2wy
nS'oroppa.

Xe atepnoBr Iloc nar nuis
arepnoBr wa Tdae aaaa Iloc
apiowt NewHrs  wppHt  NNIpess
Minewne

6 epe NowSHBC avepNTPING KE

o el ) o L

e Ll Gy Lzl
L g b oUasd |
& 5 L U | (Sl
¥

S mly e ol
et Y u_Q.A (] L;‘Lﬂ
Lo L;)\ LU «.sl’

ey WS W) [ WY o]

xe) skl Ll LY

Sl ke | L
2l

Ll gl sy
el e LSO )
) (e aly
o 35l

PREUS /Y
G2 ¥y Limlyly Lowsd
P e g pe
Uz

ol sl O
R e i
Jte s SIE Y Lally
hysle

o) Ly olbsl 5y
L ) olsf o
Cane c‘—d < U—Q
S ol oo

0

[ XXX

315

X XK




[ XXX

Thursday — Lent Doxology 1

asked

torgiveness, they repented, and

lamps,  and for
You forgave them their sins.

I asked for Your compassion,
I the weak servant, may Your
mercies, speedily reach me O
Lord.

I entreat You, saying with my
tongue, I cry together with this
congregation, with an unceasing

voice.

Your mercies O my Lord I
will praise, forever and ever,
and from  generation to
generation, I will declare Your
truth out of my mouth.

My iniquities have covered

head,

overburdened me, O God hear

my and have
my sighs, and cast them away
from me.

Make me like the publican,
who has sinned against You,
You had compassion upon
him, and forgave him his sins.

Make me like the adulteress,
whom You have redeemed,
You have saved and rescued
her, for she pleased You.

Make me like the thief, who
was crucified upon Your right-

hand, he confessed to You, and
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M Thursday — Lent Doxology 1
likewise said. €Y% W 10920C,

"Remember me O Lotd,| Xe apmamer: w Ilaoccs
remember me O  God,|apmaser: w [lanowts apmaser:

remember me O King, when
You come into Your kingdom."

For You O my Savior, have
accepted his confession, You
were compassionate to him,
and sent him to paradise.

Likewise I the sinner, Jesus
my true King and God, have
compassion upon me, and
make me as one of them.

For I know that You are
good, compassionate  and
patient, remember me in Your
mercy, forever and ever.

I ask You O my Lord Jesus,
do not destroy me in Your
anger, and likewise also in Your
wrath, do not chasten me for
my ignorance.

For You do not desire the
death of a sinner, rather he
have pity

upon my weakness, and do not

returns and lives,
look at me in anger.

I have sinned O Jesus my
Lotd, I have sinned O Jesus my
God, O King do not count the
sins, which I have committed.

I ask You O my Savior, let
Your mercies come to me, and
save me from the troubles, that
come to my soul.
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Do not send me to the fire,
for my ignorance like Sodom,
and likewise do not destroy me,
like Gomortrah.

But O my Lord deal with me,
like the people of Nineveh,
those who have repented, and
You forgave them their sins.

But may Your mercies, come
unto me quickly, that I may
proclaim with those people,
with an unceasing voice.

Wherefore 1 entreat You, O
Lord God my Savior, do not
judge me, I the weak and sinful.

But rather absolve and remit,
my many iniquities, as a good
One and Lover of man, have
mercy upon us according to
Your great metcy.
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Praise the Lord from the
heavens Alleluia. Praise Him in
the heights.

Praise Him all His angels
Alleluia. Praise Him all His
hosts.

Praise Him sun and moon
Alleluia. Praise Him all you
stars of light.

Praise Him you heavens of
Alleluia.

waters above the heavens.

heavens and you

Let them praise the Name of
the Lord Alleluia. For He
commanded and they were
created.

He has ordered and they
were created Alleluia. He has
established them forever and
ever.

He has made a decree which
shall not pass away Alleluia.
Praise the Lord from the earth.

You great sea creatures and

all the depths Alleluia; fire and

THE FOURTH CANTICLE

THE FOURTH HOOS

Psalm 148
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hail, snow and clouds, stormy
wind fulfilling His word.

Mountains and all hills
Alleluia, fruitful trees and all
cedars.

Beasts and all cattle Alleluia.
Creeping
birds.

Kings of the Earth and all
people Alleluia. Princes and all

things and flying

judges of the earth.
Both  young and
maidens Alleluia. Old men and
children.
Let them praise the Name of
the Lord Alleluia. For His

Name alone is exalted.

men

His glory is above the earth
and heaven Alleluia. And He
has exalted the horn of His
people.

The praise of all His saints
Alleluia. The children of Israel,

a people near unto Him.

Alleluia Alleluia Alleluia

Sing to the Lord a new song.
Alleluia. and His praise in the
congregation of the saints.

Let Israel rejoice in their
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The Fourth Canticle — The Fourth Hoos

Maker Alleluia. Let the children
of Zion be joytul in their King.

Let them praise His Name in
the chorus Alleluia. Let them
sing praises unto Him with
timbrel and harp.

For the Lord takes pleasure
in His people Alleluia. He will
raise the meek with salvation.

Let the saints be joyful in
glory Alleluia. Let them sing
aloud upon their beds.

Let the high praises of God
be in their mouth Alleluia. And
a two edged sword in their
hands.

To execute vengeance on the
Alleluia. And
punishments on the people.

To bind their kings with
Alleluia. And their

nobles with fetters of iron.

nations

chains

To execute on them the
written judgment Alleluia. This
honor have all His saints.

Alleluia Alleluia Alleluia.

Praise God in all His saints.
Alleluia.
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Praise Him in the firmament
of His power. Alleluia.

Praise Him for His mighty
acts. Alleluia.

Praise Him according to His
excellent greatness. Alleluia.

Praise Him with the sound of
the trumpet. Alleluia.

Praise Him with the psaltery
and harp. Alleluia.

Praise Him with the timbrel
and chorus. Alleluia.

Praise Him with stringed
instruments and organs.
Alleluia.

Praise Him with pleasant
sounding cymbals. Alleluia.

Praise Him with cymbals of
joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the Name of the
Lord our God. Alleluia.

Glory be to the Father, and
the Son and the Holy Spirit.
Alleluia.

Now and forever and unto

Alleluia.

our God. Alleluia.

our God. Alleluia.
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You are called righteous, O
blessed one, among women,
the Second Tabernacle.

Which is called, the Holy of
Holies, wherein are the tablets,
of the covenant.
the Ten
Commandments, these which

Whereupon 1s,

are written, by the finger of
God.

They have directed us, to the
Tota, the Name of Salvation, of
Jesus Christ.

Who was incarnate, of you
without change, and became
the Mediatort, New
Covenant.

Through the shedding, of
His holy Blood, He purified the
faithful, to be a justified people.

Wheretore
magnifies you, O my Lady the
Mother of God, the Ever-Holy.

And we too, hope to win

of a

everyone,

mercy, through your
intercession, with the Lover of

mankind.

Who can speak of, the honor
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of the Tabernacle, which Moses
had made, on Mount Sinai.

He made it with glory, as
the Lord,
patterns,

commanded by

according to the
shown unto him.
Therein Aaron, and his sons
served, the example of the
Highest, in the shadow of the

heavenly ones.

They likened it to you, O

Virgin =~ Mary,  the  true
Tabernacle, wherein  dwelt
God.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of

the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

The Ark
roundabout with gold, that was

overlaid,

made, with wood that would
not decay.

It foretold the sign, of God
the Word, who became man,
without separation.
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* One nature out of two, a
Holy Divinity, co-essential with
the Father, and incorruptible.

A holy Humanity, begotten
without seed, co-essential with
us, according to the economy.

This which He has taken,
from you O wundefiled, He

made one with Him, as a
hypostasts.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

And we too, hope to win
mercy,

through your
intercession, with the Lover of
mankind.

All the souls together, of the
children
offering unto, the Tabernacle
of the Lord.

Gold and silver, and precious

of Israel,

brought

stone, purple and scarlet, and
tine linen.

And they made an ark, of
wood that would not decay,
overlaid with gold, within and
without.

You too O Mary, are clothed
with the glory, of the Divinity,
within and without.

For you have brought, unto
God your Son, many people,
through your purity.

Wherefore we, magnify you
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befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

The Mercy Seat, was over-
shadowed by, the
Cherubim, from all sides.

* Was a symbol of God the
Word, who was incarnate, of
O

torged

you  without
undefiled.

He became the purification,

change,

of our sins, and the forgiveness,
of our iniquities.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win

mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

* The two golden Cherubim,
continually covered, with their
wings, the Mercy Seat.

Overshadowing, the place of
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the Holy, of the Holies, in the

Second Tabernacle.

* You too O Mary,
thousands of thousands, and
myriads of myriads,

overshadow you.

Praising their Creator, who
was in your womb, and took
our likeness, without sin or
alteration.

Wherefore we, magnify you
befittingly,  with
hymnology.

prophetic,

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

You are the pot, made of
pure gold, wherein was hidden,
the true manna.

* The Bread of Life, which
came down from heaven, and
gave life, unto the world.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win
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mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

It befits you, to be called, the
Golden pot, where the manna
was hidden.

* For that was kept, in the
Tabernacle, as a testimony, to
the children of Israel.

Of the good things, that the
Lord God, did unto them, in
the wilderness of Sinai.

* You too O Mary, have
carried in your womb, the
rational Manna, that came from
the Father.

You
blemish, He gave unto us, His
honored Body and Blood, and

we lived forever.

bore Him without

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.
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You are the lampstand, made
of pure gold, carrying, the ever-
burning lamp. .

* That is the unapproachable,

Light of the world, that
proceeds from, the
unapproachable light.

The True God, out of True
God, who was incarnate, of you
without change.

* By His appearing, He gave
light to us, we who sit in the
darkness, and in the shadow of
death.

And He guided our feet, in
the path of peace, through the
communion, of His holy
sacraments.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win

mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

* All the ranks on high,
cannot resemble you, O golden
lampstand, that carries the True
Light.

That was made of, pure and
elect gold, and was placed in,
the Tabernacle.

* That was made, by the
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hands of men, who brought oil
for its lamps, by day and by
night.

He who dwells
womb, O Virgin Mary, gives

in your

light to every man, who comes
into the world.

* For He whom you have
the Sun  of

and He has
healed us, of all our sins.

born,  is

Righteousness,

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of

the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

* You are the censer, made
carrying the

blessed, and live coal.

of pure gold,

That is taken, from the altar,
to purge the sins, and take away
the iniquities.

* Which is God the Word,
who took flesh from you, and

offered Himself as incense, to
God His Father.
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Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

And we too, hope to win
mercy, through your
intercession, with the Lover of
mankind.

Wherefore truly, I do not ert,
whenever I call you, the golden
censer.

* For therein, is offered, the

choice incense, before the

Holies.

Wherein God takes away, the
sins of the people, through the
burnt offerings, and the aroma
of incense.

* You too O Mary, have
carried in your womb, the
invisible, Word of the Father.

He who offered Himself, as
an acceptable sacrifice, upon
the Cross, for the salvation of
our race.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of
the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.
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Lord, now lettest thou thy
depart
according to thy word: 30For

have seen thy
which thou hast
prepared before the face of all

servant in  peace,

mine eyes
salvation,

people.
A light lighten the
Gentiles, and the glory of thy

to

people Israel.

Hail to you, O Mary, the fair
dove, who brought forth unto
us, God the Logos.

You the of
incense, that has blossomed,

are flower,
from the root of Jesse.

The rod of Aaron, which
blossomed, without planting or
watering, is a symbol of you.

O who gave birth to Christ,
our True God, without the seed
of man, and remained a virgin.

Wherefore we, magnify you
befittingly,
hymnology.

with  prophetic,

And we too, hope to win
mercy,

through your
intercession, with the Lover of

mankind.

You are called righteous, O

Gospel (Luke 2:29-32)
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the
tabernacle, belonging to the
Holies.

Wherein is placed, the rod of

second

Saint  Mary,

Aaron, and the holy flower, of
incense.

You are clothed with purity,
within and without, O pure
tabernacle, the dwelling of the
righteous.

The hosts of the high
standings, and the chorus of the
and

just, glority you, your

blessedness.

Wherefore we, magnify you
befittingly, with  prophetic,
hymnology.

For they spoke of you, with
great honor, O Holy City, of

the Great King.

We entreat and pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of
mankind.

Seven times every day, I will
praise Your Name, with all my
heart, O God of everyone.

I remembered Your Name,
and I was comforted, O King

of the ages, and God of all
gods.
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Jesus Christ our true God,

who has come, for our
salvation, was incarnate.
He was incarnate, of the

Holy Spirit, and of Mary, the
pure Bride.

And changed our sorrow,
and all our troubles, to joy for
our hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him, and sing
His the
beautiful dove.

to, mother Mary,
And let us all proclaim, with

a voice of joy saying: Hail to

you Mary, the Mother of
Emmanuel.
Hail to you Mary, the

salvation of our father Adam.
Hail to you Mary, the mother
of the Refuge. Hail to you
Mary, the rejoicing of Eve. Hail
to you Mary, the joy of all
generations.

Hail to you Mary, the joy of
Abel the just, Hail to you Mary,
the true Virgin, Hail to you
Mary, the salvation of Noah,
Hail to you Mary, the chaste
and undefiled.

Hail to you Mary, the grace
of Abraham, Hail to you Mary,
the unfading crown, Hail to you
Mary, the redemption of Saint
Isaac, Hail to you Mary, the
Mother of the Holy.
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Hail to the
rejoicing of Jacob, Hail to you

you Mary,
Mary, myriads of myriads, Hail
to you Mary, the pride of
Judah, Hail to you Mary, the
mother of the Master.

Hail the
preaching of Moses, Hail to
you Mary, the Mother of the
Master, Hail to you Mary, the

to you Mary,

honor of Samuel, Hail to you
Mary, the pride of Israel.

Hail you Mary, the
steadfastness of Job the Just,
Hail to you Mary, the precious

to

stone, Hail to you Mary, the
Mother of the Beloved, Hail to
you Mary, the daughter of King
David.

Hail to you Mary, the friend
of Solomon, Hail to you Mary,
the exaltation of the righteous,

Hail to you Mary, the
redemption of Isaiah, Hail to
you Mary, the healing of
Jeremiah.

Hail to you Mary, the

knowledge of Ezekiel, Hail to
you Mary, the grace of Daniel,
Hail to you Mary, the power of
Elijah, Hail to you Mary, the
grace of Elisha.

Hail to you Mary, the Mother
of God, Hail to you Mary, the
Mother of Jesus Christ, Hail to

Xepe

nlakwB: xepe ne Uapras 2aneBa

ne MUapras Teeana
NkwBs xepe ne Uapras myorwor
nlov2aas xepe ne Uapras esvaw

WTIAECTIO T

Xepe

wllwrchcs xepe ne Uapras evaw

ne Mapas meiwiy
wiraecnoTHe: xepe Ne Uapras
nTaro NCasovnas xepe ne Uapras

nwovrwor ullicapua.

Xepe ne Uapras mraxpo nlws
nrevHs xepe Ne Mapras miwn:
NanNauHs xepe Ne Uapras evaw
wumrenprTs xepe Ne Uapras Tweps

uIowpo Aavid.

Xepe ne Mapas twdepr
NCo2onwns xepe ne Uapras Tibicr
Nnrarkeons xepe ne Uapras movrxas
NHcanacs xepe ne Uapras traabo

nlepesuace

NeE e

Xepe

nlezexkinas xepe ne Uapras xaprc

Uapras

Tov AannHAas xepe Ne Uapras
Txone nHarac ¢ xepe ne Uapras

ne,100 T NEAIceoc.

Xepe ne Uapiat teeoTokocs
xepe nNe Mapras emaw nlucowc

Ilixpictoc ¢ xepe ne MUMapras

J-;—Lfg £ L el ())\.MS\
£ L el (*M\ REYWS

5)'\)5(1,» L el ()’\MJ\
e b Ol e
S Ll o) sl
S 1S on L
o e GJ (‘)LMJ\
W

o el (0)\_%3\
(“)LMJ\ .)\_J\ uj_j C)u
VT e e (M\
aels S iy

s e (“)LMJ\
(M\ Oledw dnus
el dxy @ |
uﬁﬁb'- £t L el (*M\
EERTIU i
Loyl slad

e b )
L el (')LMJ\ Jld
pL.J\ Il dess e
Lkl os 3 ae Ly U
e e L Sl WS
)
sly e0 L 2 2O
fi ol e (M\ PO

[ XXX

336

X XK




[ XXX

Sunday Theotokia — Praise for the virgin before Aumon;

X XK

you Mary, the beautiful dove,
Hail to you Mary, the Mother
of the Son of God.

Hail to you Mary, who was
witnessed by, all the prophets,

and they said.
Behold God the Word, was
incarnate of you, in an

indescribable, unity.

You are truly exalted, more
than the rod, of Aaron, O full
of grace.

What is the rod, but Mary,

for it is the symbol, of her
virginity.
She conceived and gave

birth, without a man, to the
Son of the Highest, the Word
Himself.

Through her prayers, and

intercessions, O Lord open
unto us, the gates of the
Church.

I entreat you, O Mother of
God, keep the gates of the
Church, open to the faithful.

Let us ask her, to intercede
for us, before her Beloved, that
He may forgive us.

greatness -

t6posmt eenecwes xepe ne Uapras

eua v nNTroc Oeoc.

Xepe ne Uapras eTawrepuespe

NaCS N%X€ NITPOPHTHC THPOTS

0702, 37X 11U0Ce
SHTIE Pt MIAOTO0CS
€TaYOicapz NBHTS BeN

0% UETOVAIS NATCaXI unecpHT.

I eboct

mwBwTE N Te Dapwns w eneoner,

AAHOWCS  €2,07T€
N2,200°T.

D@ e mwBwTs eBur ellapras
xe NeoYy e T T¥ToCS
NTECTIAPOENIA.

DcepBokr  acmicit  Xwpic
cvYNoOvCIal umwHpr  udHeTOOCHS

TUAOTOC NAIAIA.
&I TEN

NECEV I HS NeEL

Iloc:

NecTipecBras aowwN Nan

1Ppo NTe TEKKAHCIA.

JFt20 epos w teeoTokocs xa
Ppo

NNITIICTOC.

NNIEKKAHCIAS EVOVHN

Uapentao epoc: eepecTwhe,

€XWNS NA2PEN  TIECUMENPITS

€opeEYX W NaN €BoA.

PRAISE FOR THE VIRGIN BEFORE AUMOU;

O M A RY - Lady of virgins - You attained | <l 13 * KV v b o s 52 4
from the True Light - You were exalted | = audoai c2gg SeNI o5 et alons

el e b U
4

Al éJ\ (:J_L (B’\.«.«S\
s LY e U

s A S ) 135n
Voiileg Sl s

iaadl ol aad
Ll Og)ls Las o ST
e Al

S5 Y Lzal D e
Leden Jle BY

ey odgy ol
LS ) o) dasls
sy

sl Blelisy Blhay
W U P P T

Y1 sadly Ly L
I O i P
Le oy of blocls

[ XXX

337

X XK




[ XXX

Sunday Theotokia — Praise for the virgin before Aumon;

X XK

- by the Lord Himself * you bore the Creator - O
what a great marvell.

“ A
and the gospel spoke of you - They
O daughter

of Joachim - exalted above the Cherubim..

Wondrous among nations * wisdom to rulers
hidden gem -
give you blessings - in all generations -

You attained what no one could * O Mother of
the Mercy - and you became - filled with grace - To
a veil for the Word - And

greatly marveled - were you among the scholars..

the Divine you became -

O tabernacle of the covenant * O censer of Aaron
O the
and abide in

- O spirit of glory ©+ O daughter of Zion -
light of eyes - with you we rejoice -
grace * O full of grace..

O ftull of grace - the fortifying fortress * The jewel
of mercy - the aid of the poor - Your son has
purged death
Intercede for us - O Mother of Mercy..

O daughter of

Righteous is your

O the intercessor of saints
Hail to you - O Lady of virgins -
Joachim - the chosen throne -
Son * He purged our shame - the glorious God - the
Creator of ages..

The adornment of virgins - the holy Mother -
The purity of the pure - O light of lights -

O Mother of Mercy - truly you are the

O jewel
of grace -
vine - filled and bearing fruit..

O daughter of Joachim - you attained greatness -
you are Jerusalem - glorious and honored * You are
Zion - O precious jewel * you released the captive -
from the deceiver's hand..

Your son saved Adam - the repentant sinner -

humanity He set free - from all adversaries - The
Lord from your childhood - witnessed your purity -
and therefore has blessed you - before all nations..

He sent you Gabriel - the Messenger of His
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words - and greeted you saying - The Lord has
His Holy Spirit - filled and dwelt
within you * blessed are you O Virgin -

chosen you -
throughout
all ages..

The Unseen and Holy + was born from you - and
was called Jesus - for all eyes to see - Moses saw the
bush - blazing with fire - its branches flaming - yet
the bush was not consumed..

The blazing bush - which Moses had seen - was

indeed Mary - the adornment of virgins * The fire is

Jesus - the Holy Lord - who gave us the Law -
engraved in stone..
Isaiah prophesied about the birth of

Emmanuel - the Almighty King - Ezekiel saw a
door - through which the Lord entered - He sealed
the door and claimed it - highly exalted..

Highly exalted are you - and your Son Jesus -
when He was born of you - the earth was adorned -
And also Daniel - prophesied and said - I saw the
high throne - highly exalted..

In the firmaments high I saw - one like the Son
of Man - Who has dominion -
He is the Lord of Hosts -

- thousands and myriads - glorifying in reverence..

over all the earth -
around Him are the ranks
O daughter of Joachim - exalted above the
Cherubim - and all righteous
fathers the

worshipped Lord - Daivid praises you - with the ten

and also Seraphim -
 The child was born from you -

strings..

The sound of the first string - is in honor of your
the Virgin will carry - the Almighty King -
And with the second string -

name -
David rejoices -
chanting with hymns - while playing his harp..

And the third O daughter - because you were
faithful - you were filled with light - and the Lord
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chose you - The fourth string is sounded * so that
all can hear - of her who is praised * all over the
world..

The fifth is a sign of hope - as a dove she appears
- with Ophir gold - upon her shoulders - With the
sixth he sung - praises I will not hide - But I will
praise with him - and proclaim to all..

With the seventh string he said - O mountain of
the High God - the High took flesh from you -
without a doubt * And with the eighth he sang - to
the Great chose her -

crowned her with honor..

the Virgin Mary - and
With the ninth string he said * from her will
God her son
virginity © With the tenth he sang - the Powerful
God

righteous..

surely come - + who sealed her

- in Zion he appeared - the dwelling of the

There isn't in all ages * anyone like you O Virgin -
for you released the chains * and shame of Adam -
O Lady of the creation -

servant is in need * drowning because of sins..

the pride of faith - your

Intercede for me - do not leave your servant - ask
your son to save me * from the fire - For your
and He

intercession - is heard and accepted -

defends from the attacks - of the adversary..

Arise O poor one * and clothe yourself in faith -
and say Amen Amen - for us she intercedes - The
persistent servant * will always praise her * for by his

side that Day - the Lady of virgins shall be.

PART NINE
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Which  came out, and
blossomed, from the roots of
the  patriarchs, and  the
prophets.

Like the rod, of Aaron the
priest, which blossomed, and
brought forth fruit.

For you gave birth to the
word, without the seed of man,
and your virginity, was not
corrupted.

Wherefore we glorify you, as
the Mother of God, ask your
Son, to forgive us.

You are more worthy, than
all of the saints, to ask on our
behalf, O full of grace.

You are exalted, more than
the patriarchs, and honored
more, than the prophets.

And you have a secking,
than  the
Cherubim, and the Seraphim.

more  special,

For you are truly, the pride of
our race, and the intercessor, of
our souls.

Intercede for us, before our
Savior, that He may keep us
tirm, in the upright faith.

That He may grant us, the
forgiveness our sins, in order to
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win mercy, through your

intercessions.

All the high names, of the

incorporeal,  thousands  of
angels, and archangels.

They did not attain, your
high blessedness, O who is
clothed in, the glory of the
Lord of Hosts.

You are more brighter, than
the sun, and more sparkling,
than the Cherubim.

And the Seraphim, with the
six wings, which are joyfully,
hovering over you.

Your glory O Mary, is higher
than the heaven, you are more
honored than the earth, and its
inhabitants.

For you are truly, the real

path, leading up, to the
heavens.

You are clothed, with joy and
and girdled with
power, O daughter of Zion.

O who was clothed, with the

garments of the heavenly, so

gladness,

that you covered Adam, with
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the garments of grace.

And restored him again, to
the Paradise, the rejoicing place,
and dwelling of the righteous.

A true tabernacle, is Mary the
Virgin, placed in its midst, the
true testimonies.

The undefiled Ark, overlaid
roundabout with gold, and the
Mercy-Seat, of the Cherubim.

The golden vessel, where the
manna was hidden, Behold the
Word of the Father, came and
took flesh from you.

The
carrying the True Light, who is
the unapproachable, Light of
the world.

golden

lampstand,

The golden censer, carrying
the live coal, and the chosen
incense, with a rich aroma.

The that
blossomed, and the holy flower,

rod of Aaron,

of the incense.

All these together, direct us
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Moses the prophet, by the
honor of the Tabernacle, which
you have adorned.

The first Tabernacle, which
Moses had made, was the place
of the forgiveness, for the
children of Israel.

He made it with glory, as
commanded by the Lord, and
according to the patterns,
shown unto him.

There was an Ark, in the
Tabernacle, overlaid with gold,
from within and without.

There was a Mercy-Seat, in
the Tabernacle, and the golden
Cherubim, overshadowed it.

There was a golden pot, in
the Tabernacle, and a measure
of the manna, was hidden in it.

There

lampstand, in the Tabernacle,

was a  golden
and the seven lamps, shone
upon it.

* There was a golden censer,
in the the
chosen aloe, was in its midst.

There was a of

incense, in the Tabernacle,
inhaled by all, the house of
Israel.

Tabernacle, and

flower

There was the rod of Aaron,
in the Tabernacle, this which
has

planting or watering.

blossomed, without
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There was a golden table, in
the the
oblation bread, was placed

Tabernacle, and

upon it.
There was a high priest, in
the

sacrifices, on account of the

Tabernacle, offering

peoples sins.

When  the
smelled the aroma, He lifted up

Pantocrator,

the sins, of the people.

Through Mary, the daughter
of Joachim, we learned of the
for the

true sacrifice,

torgiveness of sin.

Who can speak of, the honor
of the Tabernacle, which was
decorated, by the prophet.

When the chosen scholars, of
the Holy Books, saw it, they

were greatly amazed.

They thought, with their
bright minds, and explained it,
through the Holy Books.

They called Mary, the
daughter of Joachim, the True
tabernacle, of the Lord of
Hosts.

They likened the Ark, to the
Virgin, and its chosen gold, to
her purity.
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They likened the Mercy Seat,
to the Virgin, the
Cherubim of glory,
overshadowing her.

and

They likened the golden pot,
to the Virgin, and the measure
of the manna, to our Savior.

They likened the
Candlestand, to the church, and
the seven lamps, to its seven

golden

orders.
They likened the
Censer, to the Virgin, and its

golden

aloes, to Emmanuel.

They likened the flower of
incense, to Mary the Queen,
and the chosen incense, to her
virginity.

They likened the rod of
Aaron, to the wood of the
cross, which my Lord was
crucified upon, in order to save
us.

They likened the
table, to the altar, and the
oblation bread, to the Body of
the Lord.

They likened the high priest,
to our Savior, the true sacrifice,

golden

tfor the forgiveness of sins.

He who offered himself, as
an acceptable sacrifice, upon
the Cross, for the salvation of
our race.

His Good Father, smelled
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Him, in evening, on Golgotha.

He of
Paradise, and restored Adam, to

opened the gate,
his authority.

Through Mary, the daughter
of Joachim, we learned of the
true sacrifice, for the
forgiveness of sins.

And we also pray, that we
may win mercy, through your
intercessions, with the Lover of

mankind.
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